
UNIVERSAL 0.670" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT -
UNIVERSAL .670"RADIUS SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM
BLK

The screws that are included with this mount require a 5/64'' allen wrench for
installation. Mounting Hardware is Included 6-48 X .313"" Overall Length 8-40 X
.313"" Overall Length 8-40 X .335"" Overall Length This mount has a bottom
radius of .670"". There should be a slight gap at the top of the radius between the
receiver and the mount when mounted. The two spreads on this mount measure
.500""-.505"" and .8625"" which should fit the receiver ring on the following guns:
Common Applications: Shotgun: Mossberg 500, 590, 835, 930, 935 Pre '97
Mossberg 500, 590, 835, 930, 935 Late (after '97) (Requires 8-40 and Longer
Screws) Benelli Auto / Super Black Eagle / Vinchi, M2 (Will Work in the Front Set
Only, 8-40 Screws) Benelli Supernova (Will Work in the Front Set Only, 8-40 AND
Longer Screws) Browning A-Bolt 12 Gauge Franchi Affinity Savage 210 Savage
212 Savage 220 Stoeger M3000 / Stoeger M3500 (Will Work in the Front Set
Only, 8-40 Screws) Winchester 1300 Winchester SXP Rifle: Remington 700, 722,
40x Remington 783 Remington 710/770 Remington xp 100 Remington 4, 6,
7400, 7615 (Front Set Only, 8-40 Screws) Savage Arms Centerfire Models
Winchester 70

Attributes

Name: UNIVERSAL .670"RADIUS SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM BLK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000671
Mfr. No.: 49325
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 133mm
UPC: 841370113071

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den UNIVERSAL 0.670"
RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die UNIVERSAL 0.670" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Montage und der Schrauben. Bei Anzeichen von Verschleiß oder
Beschädigung sollte das Produkt nicht mehr verwendet werden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Halten Sie sich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt und sicher am Gewehr befestigt ist.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben und Werkzeuge für die Installation.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Montage fest sitzt und keine lockeren Teile vorhanden sind.
Vermeiden Sie es, die Montage während des Schießens zu berühren oder zu verstellen.
Bei der Installation sollte ein kleiner Abstand zwischen dem Empfänger und der Montage bestehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Benötigtes Werkzeug: Ein 5/64'' Inbusschlüssel ist erforderlich.
Montageanleitung:

Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben:
648 x .313" Gesamtlänge
840 x .313" Gesamtlänge
840 x .335" Gesamtlänge

Stellen Sie sicher, dass die Montage einen unteren Radius von .670" hat.
Achten Sie darauf, dass der Abstand zwischen dem Empfänger und der Montage .500".505" und
.8625" beträgt.

Kompatibilität:
Diese Montage passt auf die folgenden Waffen:

Schrotflinten: Mossberg 500, 590, 835, 930, 935 (Vor '97 und nach '97, benötigt 840 und
längere Schrauben), Benelli Auto / Super Black Eagle / Vinchi, M2 (funktioniert nur im vorderen
Set, 840 Schrauben), Benelli Supernova (funktioniert nur im vorderen Set, 840 und längere
Schrauben), Browning ABolt 12 Gauge, Franchi Affinity, Savage 210, Savage 212, Savage 220,
Stoeger M3000 / Stoeger M3500 (funktioniert nur im vorderen Set, 840 Schrauben), Winchester
1300, Winchester SXP.
Gewehre: Remington 700, 722, 40x, Remington 783, Remington 710/770, Remington xp 100,
Remington 4, 6, 7400, 7615 (nur vorderes Set, 840 Schrauben), Savage Arms Centerfire
Modelle, Winchester 70.

Verwendung:
Nach der Installation sollte die Montage getestet werden, um sicherzustellen, dass sie korrekt
funktioniert und stabil ist.
Bei der Verwendung des Gewehrs sollten Sie stets die grundlegenden Sicherheitsregeln für
Schusswaffen beachten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie die Montage und alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch dieses Produkts in Ihrer Verantwortung
liegen. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for UNIVERSAL 0.670"
RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for purchasing the UNIVERSAL 0.670" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. This product
is designed to enhance your shooting experience by providing a secure and stable mounting solution for your Vortex
Viper or Venom sights. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the instructions and
safety guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always ensure that the mount is compatible with your firearm before installation.
Inspect the mount and screws for any damage or wear before use.
Use the mount only as intended; do not modify or attempt to alter the product.
Keep the mount and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Verify that your firearm matches the specifications for this mount. It is designed for specific
models listed in the product description.
Installation Tools: Use the correct tools specified (5/64'' allen wrench) to avoid damaging the screws or
mount.
Screw Tightness: Ensure that screws are tightened to the manufacturer's specifications to prevent loosening
during use.
Mounting Position: When mounting, ensure there is a slight gap at the top of the radius between the receiver
and the mount.
Shooting Position: Always use the firearm in a safe shooting position and follow all firearm safety protocols.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a 5/64'' allen wrench.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Sight:

Align the mount with the receiver of the firearm, ensuring the bottom radius fits snugly.
Insert the screws into the designated holes on the mount.
Use the allen wrench to tighten the screws securely, ensuring that the mount is stable.

Checking Alignment:

After installation, check that the mount is securely attached and that there is a slight gap at the top of
the radius.
Perform a visual inspection to confirm that the mount is level and aligned with the firearm.

Final Checks:

Before use, doublecheck that all screws are tightened and that the mount is secure.
Test the mount by gently applying pressure to ensure stability.

Disposal Instructions
When disposing of the sight mount or any included hardware: * Follow local regulations regarding the disposal of
metal and plastic materials. * If the product is damaged or no longer usable, recycle or dispose of it in an
environmentally friendly manner.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or assistance regarding the UNIVERSAL 0.670" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for choosing our product. We hope you enjoy your enhanced shooting experience while ensuring safety
and compliance with all guidelines.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Support de
Lunette EGW Universel 0.670" Radius Vortex
Viper/Venom

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Lunette EGW Universel 0.670" Radius pour Vortex Viper/Venom. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement le support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Si vous constatez un problème de sécurité, cessez immédiatement d'utiliser le produit et signalezle aux
autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours une clé Allen de 5/64" pour l'installation des vis fournies.
Assurezvous que le support est correctement monté sur l'arme avant de l'utiliser.
Vérifiez que l'espace en haut du rayon entre le récepteur et le support est conforme aux spécifications après
installation.
Ne dépassez pas les limites de poids et de charge recommandées pour le support.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Matériel Inclus:

648 X .313" Longueur totale
840 X .313" Longueur totale
840 X .335" Longueur totale

Installation:

Utilisez la clé Allen de 5/64" pour installer les vis fournies.
Montez le support sur le récepteur de l'arme, en respectant l'espace requis de .670" entre le récepteur
et le support.
Assurezvous que les deux espacements mesurent entre .500".505" et .8625".

Applications Courantes:

Fusils de chasse : Mossberg 500, 590, 835, 930, 935 Pré '97, Benelli Auto/Super Black Eagle/Vinchi,
M2, Browning ABolt 12 Gauge, etc.
Fusils : Remington 700, 722, 40x, Remington 783, Remington 710/770, etc.
Vérifiez que le modèle de votre arme est compatible avec le support.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit et les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte pour les
équipements électroniques et les matériaux recyclables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit ou son installation, veuillez contacter le point
de contact approprié dans votre pays de résidence. Assurezvous de conserver une copie de votre reçu d'achat pour
référence.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Support de Lunette EGW
Universel 0.670" Radius Vortex Viper/Venom.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Universale Vortex Viper/Venom

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto Universale Vortex Viper/Venom. Questo prodotto è progettato per offrire un
montaggio sicuro e stabile per le ottiche Vortex Viper e Venom. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se presenta danni visibili o se non è montato correttamente.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o prodotti difettosi, contatta le autorità competenti per segnalare il problema.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le viti fornite con il supporto per l'installazione.
Assicurati di avere a disposizione una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.
Verifica che ci sia un leggero spazio tra il ricevitore e il supporto quando montato.
Non forzare il montaggio del supporto se non si adatta correttamente.
Segui le specifiche di montaggio per il tipo di arma con cui utilizzi il supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e non pronta all'uso.
Pulisci la superficie di montaggio sul ricevitore per garantire una buona adesione.

Montaggio:

Utilizza le viti in dotazione:
648 X .313" lunghezza totale
840 X .313" lunghezza totale
840 X .335" lunghezza totale

Posiziona il supporto sul ricevitore e allinea le viti con i fori di montaggio.
Utilizza la chiave a brugola da 5/64'' per serrare le viti, assicurandoti di non stringere eccessivamente.

Controllo Finale:

Dopo il montaggio, verifica che il supporto sia stabile e sicuro.
Controlla che non ci siano movimenti o giochi nel supporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE).
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o assistenza riguardanti il supporto universale, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto quando richiedi supporto.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Supporto Universale Vortex
Viper/Venom. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Vortex
Viper/Venom

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu Vortex Viper/Venom. Celem tej instrukcji jest zapewnienie bezpiecznego użytkowania
produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i przestrzeganie ich, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku z bronią strzelecką. Niewłaściwe użycie może prowadzić do obrażeń lub
uszkodzenia mienia.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy montażu są prawidłowo zainstalowane i dokręcone przed użyciem.
Nie używaj montażu w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, takich jak pęknięcia lub zgięcia.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić śrub ani montażu.
Sprawdź, czy montaż jest odpowiednio dopasowany do broni przed strzelaniem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie narzędzi

Przygotuj klucz imbusowy 5/64'' do instalacji.
Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne śruby:

648 X .313"
840 X .313"
840 X .335"

Instalacja

Zidentyfikuj odpowiednie miejsca montażowe na broni.
Użyj śrub 840 do przymocowania montażu do broni. Upewnij się, że są one odpowiednio dokręcone.
Zwróć uwagę, że montaż ma promień dolny wynoszący .670". Po zamontowaniu powinien być niewielki
odstęp na górze promienia między odbiornikiem a montażem.
Sprawdź dwa rozstawy w montażu, które wynoszą .500".505" oraz .8625", aby upewnić się, że pasują
do pierścienia odbiornika.

Testowanie

Po zakończeniu instalacji przetestuj montaż, aby upewnić się, że jest stabilny i bezpieczny przed
użyciem broni.

Instrukcje Utylizacji
Produkt i jego opakowanie powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji
materiałów metalowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
W przypadku zauważenia niebezpiecznych produktów lub incydentów, zgłoś to odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania montażu Vortex
Viper/Venom.
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UNIVERSAL 0.670" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Onnittelut UNIVERSAL 0.670" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen hankinnasta. Tämä
kiinnitys on suunniteltu tarjoamaan luotettava ja turvallinen vaihtoehto Vortex Viper/Venom kiikareille. Tämä
käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta oikein ja
turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein. Väärä asennus voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kunto ja varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti paikoillaan.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä ainoastaan suositeltuja työkaluja asennuksessa ja käytössä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että käytät 5/64'' kuusiokoloavainta asennusta varten.
Asennettaessa jätä pieni välys säteen yläosassa vastaanottimen ja kiinnityksen välille.
Kiinnityksen väli on .500".505" ja .8625", varmista, että ne sopivat vastaanottimeesi.
Tarkista, että kiinnitys on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä. Yleisimmät sovellukset ovat:

Mossberg 500, 590, 835, 930, 935
Benelli Auto / Super Black Eagle / Vinchi, M2
Browning ABolt 12 Gauge
Remington 700, 722, 40x

Varmista, että käytät oikean pituisia ruuveja (840 ja pidemmät) asennuksessa, erityisesti Benelli Supernova
mallissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ja työkalut ovat saatavilla.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus

Käytä 5/64'' kuusiokoloavainta ruuvien kiinnittämiseen.
Asenna kiinnitys siten, että säde on .670" ja jätä pieni välys vastaanottimen ja kiinnityksen väliin.
Kiinnitä ruuvit tiukasti, mutta vältä liiallista kiristämistä, joka voi vahingoittaa kiinnitystä tai asetta.

Käyttö

Tarkista kiinnityksen kunto ennen jokaista käyttöä.
Varmista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole kunnolla asennettu tai jos se on vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja



Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla
olevat resurssit. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuusvaroitukset.

Kiitos, että valitsit UNIVERSAL 0.670" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen. Käytä sitä
turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för UNIVERSAL 0.670"
RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du har valt UNIVERSAL 0.670" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna
monteringsanordning är utformad för att förbättra din sikts precision och säkerhet. För att säkerställa en trygg och
effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller defekter omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella uppdateringar angående återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du har rätt verktyg för installationen, inklusive en 5/64'' insexnyckel.
Kontrollera att inga föremål blockerar monteringsytan innan installation.
Säkerställ att skruvarna är ordentligt åtdragna för att förhindra att fästet lossnar under användning.
Var medveten om att det kan finnas en liten lucka mellan mottagaren och fästet när det är monterat.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade:
648 X .313" skruvar
840 X .313" skruvar
840 X .335" skruvar

Se till att du har en 5/64'' insexnyckel till hands.

Installation:

Placera fästet på mottagaren.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa fästet.
Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna men överdriv inte för att undvika skador.
Kontrollera att det finns en liten lucka på radien mellan mottagaren och fästet.

Användning:

Använd produkten endast med kompatibla vapen, inklusive men inte begränsat till:
Mossberg 500, 590, 835, 930, 935
Benelli Auto / Super Black Eagle / Vinchi, M2
Browning ABolt 12 Gauge
Remington 700, 722, 40x

Var alltid medveten om omgivningen när du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för återvinning av metall och plast.
Om produkten är defekt, kontakta en lämplig återvinningscentral för säkerhetsåtgärder.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för att få snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
säker och effektiv användning.
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Návod k bezpečnému používání montáže UNIVERSAL
0.670" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž UNIVERSAL 0.670" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro optiku Vortex Viper/Venom. Před použitím
si prosím důkladně přečtěte tento návod, který obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a údržbě.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům v tomto návodu.
Zkontrolujte produkt na viditelné poškození před každým použitím. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
nepoužívejte produkt.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho používáním.
Používejte pouze doporučené šrouby pro instalaci. Nepoužívejte poškozené nebo nesprávné šrouby.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže zajistěte, aby mezi přijímačem a montáží byla mírná mezera na vrchu rádiusu.
Při manipulaci s nástroji používejte ochranné brýle a rukavice.
Neprovádějte žádné úpravy montáže, které by mohly ovlivnit její bezpečnost nebo funkčnost.
Při používání zbraně s montáží dodržujte veškeré místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Nástroje potřebné k instalaci:

Imbusový klíč 5/64''
Šrouby 648 X .313"
Šrouby 840 X .313"
Šrouby 840 X .335"

Instalační postup:

Zkontrolujte, zda je montáž správně umístěna na přijímači.
Pomocí imbusového klíče 5/64'' utáhněte šrouby tak, aby byla montáž pevně uchycena, ale ne příliš
utahujte, aby nedošlo k poškození.
Ujistěte se, že vzdálenosti na montáži měří .500".505" a .8625", aby vyhovovaly kroužku přijímače.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte montáž a šrouby, zda nejsou uvolněné nebo poškozené.
Čistěte montáž jemným hadříkem a nezapomínejte na ochranu před korozí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu. Pokud je montáž poškozená, zjistěte, zda existují speciální pokyny
pro její likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo otázky týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.



Tento návod je vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že
dodržujete všechny pokyny pro bezpečné používání a instalaci produktu. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a
správné používání našich výrobků.


